John 1:1
Luke 9:17



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb CHORTAZW, which means “to be satisfied.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the people received the action of having their hunger satisfied


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all; everyone.”

“And they all ate and were satisfied;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb AIRW, which means “to be picked up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the twelve baskets received the action of being picked up.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular articular aorist active participle of the verb PERISSEUW, which means “to be left over.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which” or simply “what.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that broken pieces of bread received the action of being left over.


The participle is circumstantial.

Then we have the instrumental of agency from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by them” and referring to the people.  Next we have the genitive of identity or descriptive genitive from the neuter plural noun KLASMA, meaning “of fragments.”  Finally, we have the appositional nominative from the masculine plural noun KOPHINOS with the cardinal adjective DWDEKA, meaning “twelve baskets.”

“and what was left over by them was picked up, twelve baskets of fragments.”
Lk 9:17 corrected translation
“And they all ate and were satisfied; and what was left over by them was picked up, twelve baskets of fragments.”
Mt 14:20, “and they all ate and were satisfied. They picked up what was left over of the broken pieces, twelve full baskets.”

Mk 6:42-43, “They all ate and were satisfied, and they picked up twelve full baskets of the broken pieces, and also of the fish.”

Explanation:
1.  “And they all ate and were satisfied;”

a.  Luke continues the story of the miracle of the feeding of the 5000 men plus women and children by telling us the result of what Jesus did.  Every single person who was there ate what God had provided, and they were all completely satisfied.


b.  The verb ‘to be satisfied’ refers to two things: (1) they had as much as they wanted to eat (no one asked for any more), and (2) the food was delicious (no one was dissatisfied with the flavor or quality of the food).  Both the quality and the quantity of the food was perfect.


c.  When God provides for us, He provides just the right quality and quantity of what we need.  You might ask the question, “Then why did He provide twelve baskets full of leftovers?”  Those leftovers were the meals for the disciples and the women that night and the next morning.  And whatever people were on their way to Jerusalem for Passover would also have something to take with them in the morning.

2.  “and what was left over by them was picked up, twelve baskets of fragments.”

a.  Luke then mentions the leftovers.  There were twelve baskets of fragments of bread and fish.  The number twelve is significant, because there was one basket for each disciple.  The Greek word for ‘basket’ does not refer to a small basket, but to a large basket that had to be carried with two hands (like a laundry basket).


b.  The policing up of the left over pieces of food was done by the disciples with the help of the people sitting in their groups.  Jesus and the disciples didn’t leave the place a mess when they were finished.  They picked up after themselves—a common courtesy to the owner of the land.


c.  Another question you might ask is: “Where did the baskets come from?”  If these people were on a pilgrimage to Jerusalem, they would have been traveling in a caravan, which means they came with lambs for sacrifice, and animals pulling carts with their tents, cloths, blankets, food, etc.  Most of the mothers would have had large baskets for carrying things as is so often seen on the heads of women walking through the streets of the Middle East.  A basket loaned for the night to gather up the leftovers would be gladly provided and returned to the owner after the basket was emptied in the morning by pilgrims on their way to Jerusalem.

3.  Commentators’ comments.


a.  “  [KOPHINOS] — a  large, heavy basket, probably of various sizes, for carrying things.”
  “It was a wicker basket Mt 14:20; 16:9; Mk 6:43; 8:19; Lk 9:17; Jn 6:13.”
  “[The Roman writer] Juvenal (Saturea 3.14) says that the grove of Numa near the Capenian gate of Rome was ‘rented out to Jews whose furniture is a basket (cophinus) and some hay” (for a bed).”
  The point being that a bed full of hay would not fit in a small basket.


b.  “The account’s conclusion reveals the extent of the provision: all present ate and had their fill.  Using large carrying baskets, the disciples took up a collection of the leftovers.  Baskets like these varied in size, but one account speaks of a basket holding twenty rocks (they were used by the army to collect rocks).  In Jewish circles, the firstfruits of harvest were carried in such baskets.  Josephus humorously describes the Roman soldier’s equipment, among which was a basket.  The clear impression is that the needs of all were thoroughly met.  Ellis (1974: 139) suggests that the number twelve represents one basket for each apostle (Marshall 1978: 363 probably correctly [no, he is dead wrong] calls this connection incidental).  [Nothing is ‘incidental’ in the plan of God.]  Though distinct in wording, Mt 14:20 = Mk 6:43 also mentions that twelve baskets of leftovers were collected after all were filled.  Mark specifies that both bread and fish were picked up.  Jn 6:14 alone mentions the crowd’s reaction: they believed this to be a prophet’s work and they wished to make him king, an interesting mix of offices.”


c.  “The amazing thing is that everybody was served and satisfied, and there were twelve baskets of leftovers, one for each of the disciples.  Jesus takes good care of His servants.  This miracle was more than an act of mercy for hungry people, though that was important.  It was also a sign of our Lord’s messiahship and an illustration of God’s gracious provision for man’s salvation.  The next day, Jesus preached a sermon on “the bread of life” and urged the people to receive Him just as they had received the bread (Jn 6:22–59).  But the people were more interested in their stomachs than their souls, and completely missed the spiritual impact of the miracle.  Their desire was to make Jesus King so He could give them bread for the rest of their lives (Jn 6:14–15).”


d.  “This miracle is reminiscent of Elisha when he spoke the Word of the Lord and a small amount of food fed many people, with some left over (2 Kgs 4:42–44).”


e.  “Finally, Luke observes not only that all ate and were filled, but also that twelve baskets of leftovers were collected.  This underscores immediately the magnitude of the miracle, together with the superabundance of God’s good gifts.  That there were twelve baskets full, within a narrative co-text wherein the presence of twelve apostles has been so emphatic (verses 1, 10, 12), insinuates further that the message of divine provision embodied in the miraculous feeding of the multitudes is intended for the twelve.  The outstanding question, then, is whether they will ‘hear’ this message.”


f.  “The grand point of all of this is the utter sufficiency of Christ for all the needs of life.”


g.  “Twelve baskets: one for each of the Twelve, none for Jesus, which means that He who had created all this bounty made an opportunity for the Twelve to share their abundant portions with Him.  From all that He gives to you, you are privileged to give a little back to him.”
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